A° 1828. 
Na 59. 


P U B L I C A T I E - B L A D . 


B E S C H I K K I N G van den 28sten September 1928 No. 
856, bepalende de plaatsing in het Publicatieblad van het Ko­ 
ninklijk besluit van den 22sten Mei 1928 (Staatsblad No. 182), 
bepalende de bekendmaking in het Staatsblad van het op 30 
September 1926 te Adis Abeba tusschen Nederland en Ethiopië 
gesloten handelsverdrag, benevens van twee op 2 October 1926 
tusschen den Consul der Nederlanden te Djeddah en den 
Regent van Ethiopië 
gewisselde 
nota's (Staatsblad 1927. 
No. 410). 


DE WAARNEMENDE GOUVERNEUR van Cura(;ao, 


Gelezen de missive van den Minister van Koloniën van 
23 Juni 1928, 4de Afdeeling, No. 27/265, waarbij ter bekend­ 
making is ontvangen het Koninklijk besluit van den 22sten 
Mei 1928 (Staatsblad No. 182), bepalende de bekendmaking in 
het Staatsblad van het op 30 September 1926 te Adis Abeba 
tusschen Nederland en Ethiopië gesloten handelsverdrag, bene­ 
vens van twee op 2 October 1926 tusschen den Consul der Ne­ 
derlanden te Djeddah en den Regent van Ethiopië gewisselde 
nota's (Staatsblad 1927, No. 410). 
Heeft goedgevonden te bepalen: 
dat voormeld Koninklijk besluit van 22 Mei 1928 (Staatsblad 
No. 182) nevens afschrift dezer beschikking in het Publicatie­ 
blad zal worden geplaatst. 


De Gouverneur voornoemd, 


M. VAN DIJK. 


Uitgegeven den 3n. October 1928. 
De Gouvernements-Secretaris, 
BOOMGAART. 


••ÉAü 


WIJ WILHELMINA, BIJ DE GKATIE GODS, KONINGIN DEU 


NEDERLANDEN, PRINSES VAN OEANJE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. 


Gezien de wet van den 24sten December 1927 (Staatsblad 
n°. 410), houdende goedkeuring van het op 30 September 1920 
te Adis Abeba tusschen Nederland en Ethiopië gesloten handels­ 
verdrag, benevens van twee op 2 October 1926 tusschen den 
Consul der Nederlanden te Djeddah en den Regent van Ethiopië 
gewisselde nota's, van welke stukken een afdruk en eene ver­ 
taling bij dit besluit zijn gevoegd; 


Overwegende, dat Onze bekrachtiging van dat verdrag en die 
nota's op 14 April 1928 aan de Regeering van dat land is mede­ 
gedeeld en dat bedoeld verdrag, ingevolge artikel 3, op 14 Mei 
1928 in werking is getreden; 


Op de voordracht van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken van den 15den Mei 1928, Directie van het Protocol, 
n°. 14615; 


Hebben goedgevonden en verstaan : 


meergenoemd verdrag en de twee daarbij behoorende nota's, 
alsmede de vertalingen van die stukken, te doen bekend maken 
door de plaatsing van dit besluit in het Staatsblad. 


Onze Ministers, Hoofden van Departementen van Algemeen 


Bestuur, zijn, ieder voor zooveel hem aangaat, belast met de 
uitvoering van hetgeen ten deze wordt vereischt. 


Het Loo, den 22sten Mei 1928. 


W I L H E L M I K A . 


De Minister van Buitenlandsche Zaken, 


B E E L A E R T S V A N B L O K L A N D . 


Uitgegeven den veertienden Juni 1928. 


De Minister van Justitie, 


j - D o N N E R . 


Fransche tekst van het verdrag. 


Sa Majesté ZAOUDITOU, Reine des Rois d'Ethiopie et Sa 
Majesté WILHELMINA, Reine des Pays-Bas; 


Animées du désir de favoriser et de développer les relations 
eommerciales entre les deux pays ont déeidé de conclure un 
traité de commerce a eet effet. 


Son Altesse Impériale et Royale TAFARI MAKONEN, Héritier du 
Tröne et Régent de 1'Empire d'Ethiopie, au nom de Sa Majesté 
ZAOUDITOU et en son propre nom d'une part et Monsieur Cu. O. 
VAN DER PLAS, consul des Pays-Bas & Djeddah au nom de Sa 
Majesté WILHELMINA, d'autre part ont convenu ce qui suit: 


Article 1. 


Les ressortissants et les produits de chacun des deux pavs 
jouiront réciproquement dans 1'autre du même régime et des 
mêmes avantages en matière d'établissement, de commerce et 
de douane, que ceux qui sont actuellement aecordés ou qui 
seraient accordés k 1'avenir aux ressortissants et aux produits 
de la Nation la plus favorisée. 


Article 2. 


Les dispositions du présent traité sont également applicables 
aux Indes Néerlandaises, au Surinam et au Curaijao. 


Article 3. 


Le présent traité restera en vigueur pendant cinq ans qui com- 
menceront a courir un mois après le jour oü sa ratifieation par 
le Gouvernement de Sa Majesté la Reine des Pays-Bas aura été 
communiquée au Gouvernement Impérial Ethiopien. 
Si ni 1'une ni 1'autre des Hautes Parties ne fait connaitre 
formellement k 1'autre douze mois avant 1'expiration de ces 
cinq années son intention de faire cesser les effets de ce traité 
ou de le modifier, il restera en vigueur encore une année et 
ainsi de suite jusqu'k 1'expiration d'une année après sa dénon- 
ciation dans la forme ci-dessus indiquée. 


Amhari tekst van het verdrag. 
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En foi de quoi, le présent traité a été rédigé en deux exem- 
plaires identiques en langue frangaise et en langue amharique 
et signé d'une part par Son Altesse Impériale et Royale TAFARI 
MAKONEN, Héritier du Tróne et Régent de 1'Empire d'Ethiopie 
au nom de Sa Majesté ZAOUDITOU, Reine des Rois d'Ethiopie 
et en son propre nom et d'autre part, par Monsieur CH. O. 
VAN DER PLAS, Consul des Pays-Bas a Djeddah, au nom de Sa 
Majesté WILHELMINA, Reine des Pays-Bas, un exemplaire 
devant rester entre les mains du Gouvernement Impérial 
Ethiopien et 1'autre entre les mains du Gouvernement de Sa 
Majesté la Reine des Pays-Bas. 


Fait èt Adis Abeba le 20 maskaram 1919 an de Grace 
(30 septembre 1926). 


VAN DER PLAS. 


6<t> fin Am kl9lf-<Crt>S 
Oh? A 1'M. {h<n> Al Sm d.tpB<0. 
n f >t b A h % c 7dh hfi ?<rè /i, 


4 
£ n A 
A (D 9, d, 'f: <n> ?> 711, 
HU- %r,"^<PfF<PA: 


( J A H ? Ï I V A : 


ff H- V (l)- A :(( f' % d. (D #>A A V, f 


8- h <l«Q,A19„'H A ó d Vin) 7 /) 


Yb 6. 'i fo <n> 'A '/(o £ y. Xy/)prpA:. 


fifr'h? Ï/VA- 
&ylr{ <Zlt % d, (D Y OhA q (PMü 
7 M' 'b (ti> 7'V/tv 'f. ff) V. (10 
'( 
Ak'"/Pk? (idvo/a/Ï ïih-ja><t>n 


'}• el' 7 $ ?o er >/M 
<9 c nil.A 


(L d ? A Q q at! 'J 'h <ro A h (D • A- %? 


•¥• <?r/v, Viiflï kyv/tfy <?(fi/<'h. 


$ /- A '"!> V.H. "t/ fO A Naol Aé.% 
h ft<!• O-At- m c fi.'PSW- 
Yl 
V A 'h on7<*}y- hrmt)h'!9.$ 


(D< 
ff ft a/rp, y, rf\/ ft 
fp ,y pP ^ rf 
P,AHe v YtA" nü fhd-lf' y.t)b'j- 


(O ct> hyi V.iP } p.y a>A: h 7 gy ? 
h TU' UaoQ.^fï V-SPA 'a * 


ff po n !l A /ir( % (fff 7 *t M' •/' AU' 


A'f-fff), o o V 
'ïh'1! n-lïthoh 


'J- (ü <p (i rt> a n n ti n 4 Q iïiv, 
<tnt\((h JL V CfrA 0 0.(10 'tl - b 7 


«• A7 g- OcfCD^ Vrf.fl 
A >- 


p. y hy & n A <rv c f ? nd,wt 


<p #7& n £ 5? iï A (f v 57 u f>?' '- 


t) <7, t 'ft 6-! 
Hft 7 ft 
(D l'f d. k:ï> ?• 


f r ( £ a i > l ' V M i ' ï h h A U 
Bóft, +d4 wï/olV" nh.±Vr 


£ i 7 M> 'i' £- 7 ^OM'^ Hdb a 
ip 
90 v ii <;< ft >t(i> ?° h ?b o i 


t fh % <L c <ny n ¥• A ••' 
nft 7 0' (O 77 
•% 
VlftA ("hfi n 7£c rftfi nip 
47# 7l*i&i 
• <R A V. A ffl? 
h(fo 


u 
d. c : cm (n n £ 
b V V. ? ff)n 


ÏL^V-fr $ <n>rfA)'",t & $ • 
// 7 C f Q>' ^ tp ft IV, (ff) 7 *!<*# 
ft i> (10 'OA (ff ft 'J° 
I 
'P 7 • 


tVQ tv OjfftiV ?t>(ks.^ hü ft h(' 
n 'n + m +%<$•* 


Nota van den Consul der Nederlanden. 


Monsieur CH. 0. VAN DER PLAS, Consul et Plénipotentiaire 
du Gouvernement des Pays-Bas 


h, Son Altesse Impériale et Royale TAFARI MAKONEN, Héritier 
du Tröne et Régent de 1'Empire d'Ethiopie. 


Monseigneur 


En remerciant Votre Altesse de 1'accueil bienveillant qu'ElJe 
a bien voulu faire au premier représentant du Gouvernement de 
Sa Majesté la Reine des Pays-Bas, qui a visité 1'Empire 
d'Ethiopie, et en Lui exprimant ma profonde reconnaissance 
de ce qu'Elle a daigné signer en personne le premier traité entre 
les deux puissances, je tiens è, déclarer, au nom de mon Gouver­ 
nement, que celui-ci verrait avec plaisir, quand 1'opportunité 
s'en présentera, que le Gouvernement de Sa Majesté la Reine 
des Rois d'Ethiopie crée auprès de lui une représentation diplo- 
matique et consulaire, a laquelle il accorderait les mêmes attri- 
butions qu'aux représentations diplomatiques et consulaires des 
autres Puissances. 
Je prie Votre Altesse de bien vouloir agréer 1'hommage de 
mon profond respect. 


VAN DER PLAS. 
Adis Abeba, le 2 octobre 1926. 


Nota van den Regent van Ethiopië. 
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VERTALINGEN. 


Verdrag. 


Hare Majesteit ZAOUDITOU, JKoningin der Koningen van 
Ethiopië en Hare Majesteit WILHELMINA, Koningin der Neder­ 
landen; 


Bezield met den wensch de handelsbetrekkingen tusschen de 
beide landen te begunstigen en te ontwikkelen, hebben besloten 
te dien einde een handelsverdrag te sluiten. 
Zijne Keizerlijke en Koninklijke Hoogheid TAFARI MAKONEN, 
Troonopvolger en Regent van het Keizerrijk Ethiopië, in naam 
van Hare Majesteit ZAOUDITOU en in zijn eigen naam, eenerzijds, 
en de Heer CH. O. VAN DER PLAS, Consul der Nederlanden te 
Djeddah, in naam van hare Majesteit WILHELMINA, anderzijds, 
zijn omtrent het volgende tot overeenstemming gekomen: 


Artikel I. 


De onderdanen en de voortbrengselen van elk der beide 
landen zullen over en weer in het andere land dezelfde behan­ 
deling en dezelfde voordeelen genieten ter zake van vestiging, 
handel en douane, als die welke thans zijn toegekend of die in 
de toekomst mochten worden toegekend aan de onderdanen en 
de voortbrengselen van de meestbegunstigde natie. 


Artikel II. 


De bepalingen van dit verdrag zijn eveneens van toepassing 
op Nederlandsch-Indië, op Suriname en op Curagao. 


Artikel III. 


Dit verdrag zal van kracht blijven gedurende vijf jaren, welke 
zullen beginnen te loopen één maand na den dag, waarop zijn 
bekrachtiging door de Regeering van Hare Majesteit de Koningin 
der Nederlanden aan de Keizerlijke Ethiopische Regeering zal 
zijn medegedeeld. 
Indien geen van beide Hooge Partijen aan de andere twaalf 
maanden vóór het verstrijken van die vijf jaren formeel haar 
voornemen te kennen geeft de werking van dit verdrag te doen 


ophouden of het te wijzigen, zal het nog één jaar van kracht 
blijven en zoo vervolgens totdat één jaar zal zijn verstreken na 
zijne opzegging in den boven aangegeven vorm. 
Ter oorkonde waarvan dit verdrag in twee overeenstemmende 
exemplaren in de Fransche en de Amhari-taal is opgesteld en 
geteekend, eenerzijds door Zijne Keizerlijke en Koninklijke Hoog­ 
heid TAFARI MAKONEN, Troonopvolger en Eegent van het Keizer­ 
rijk Ethiopië in naam van Hare Majesteit ZAOUDITOU, Koningin 
der Koningen van Ethiopië en in zijn eigen naam en anderzijds 
door den Heer CH. O. VAN DER PLAS, Consul der Nederlanden te 
Djeddah, in naam van Hare Majesteit WILHELMINA, Koningin 
der Nederlanden; één exemplaar bestemd om te blijven in han­ 
den van de Keizerlijke Ethiopische Begeering en het andere in 
handen van de Eegeering van Hare Majesteit de Koningin der 
Nederlanden. 


Gedaan te Adis Abeba 20 Maskaram 1919 Jaar Onzes Heeren 
(30 September 1926). 
VAN DER PLAS. 


Zegel en liatidteekcning van den Eegent BAS TAFARI MAKONEN. 


Nota van den Consul der Nederlanden. 


De Heer CH. O. VAN DER PLAS, Consul en Gevolmachtigde van 
de Nederlandsehe Regeering, aan Zijne Keizerlijke en Koninklijke 
Hoogheid, TAFARI MAKONEN, Troonopvolger en Regent van het 
Keizerrijk Ethiopië. 


Hoogheid, 


Onder aanbieding van mijne dankbetuiging aan Uwe Hoog­ 
heid voor het welwillende onthaal, dat Zij wel heeft willen 
bereiden aan den eersten vertegenwoordiger van de Regeering 
van Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden, die het 
Keizerrijk Ethiopië heeft bezocht, en Uwe Hoogheid uiting 
gevende van mijne diepe erkentelijkheid, dat Zij wel persoon­ 
lijk het eerste verdrag tusschen beide Mogendheden heeft willen 
teekenen, stel ik er prijs op, in naam van mijne Regeering te 
verklaren, dat deze gaarne zoude zien, dat de Regeering van 
Hare Majesteit de Koningin der Koningen van Ethiopië, bij 
voorkomende gelegenheid, bij Haar een diplomatieke en consu­ 
laire vertegenwoordiging zoude instellen, aan welke vertegen­ 
woordiging Zij dezelfde bevoegdheden zoude toekennen als aan 
de diplomatieke en consulaire vertegenwoordigingen van andere 
Mogendheden. 
Ik verzoek Uwe Hoogheid de hulde van mijn diepen eerbied 
te willen aanvaarden. 


VAN DER PLAS. 
Adis Abeba, 2 October 1926. 


Nota van den Regent van Ethiopië. 


TAFARI MAKONEN, Troonopvolger en Regent van het Keizer­ 
rijk Ethiopië, aan den Heer CH. O. VAN DER PLAS, Consul en 
Gevolmachtigde van de Nederlandsche Regeering. 


Vrede zij met U. 
Ik heb met genoegen Uw brief van 20 October 1926 gelezen 
en verzoek U ter kennis van Uwe Regeering te brengen, dat de 
Ethiopische Regeering, wanneer de Nederlandsche Regeering 
hiertoe wil overgaan, van haar kant met genoegen zal ont­ 
vangen een vertegenwoordiger van die Regeering aan wien de­ 
zelfde bevoegdheden zullen worden toegekend als aan de ver­ 
tegenwoordigers van andere Mogendheden. 
Ik verzoek U tevens aan Hare Majesteit Koningin WILHEL- 
MINA Onze groote voldoening te willen overbrengen, dat wij met 
Hare Regeering vriendschappelijke betrekkingen hebben aange­ 
knoopt en Haar te zeggen dat Wij God bidden voor Haar geluk 
en de welvaart van Haar volk. 


22 Maskaram 1919 Jaar Onzes Heeren (2 October 1926). 


Zegel van Zijne Keizerlijke en Koninklijke Hoogheid TAFARI 
MAKONEN, Troonopvolger en Regent van het Keizerrijk Ethiopië. 


